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Hal-Hal Pencegahan Epidemi bagi Pekerja Migran yang

Baru Masuk dan Kembali Setelah Pulang Cuti ke Taiwan

Penyakit Demam Berdarah Dengue (DBD) belakangan ini kembali menghangat baik di
dalam negeri maupun di luar negeri, untuk mengurangi dampak penularan penyakit menular yang
terbawa dari luar terhadap pencegahan epidemi dalam negeri, harap memberikan bantuan
sosialisasi pendidikan kesehatan kepada pekerja migran. Berikut ini adalah langkah-langkah
pencegahan penularan penyakit menular:

1. Sebelum pekerja migran kembali ke Taiwan dari cuti pulang ke tanah air: Diingatkan
selama berada di negara asal harus melakukan langkah-langkah menghindari sengatan
nyamuk, seperti memakai pakaian lengan panjang berwarna cerah, memoleskan bagian
kulit yang tidak tertutup dengan minyak atau losion anti nyamuk agar terhindar dari gigitan
nyamuk, bersamaan dengan itu juga harus menerapkan dengan baik kebiasaan hidup bersih
dengan tidak menyantap makanan dan minuman mentah, serta sering mencuci tangan
dengan sabun.

2. Saat pekerja migran masuk ke Taiwan: Selama masa pekerja migran kembali dari liburan
ke tanah air atau saat masuk ke Taiwan, jika timbul salah satu dari gejala yang dicurigai
sebagai penyakit menular seperti demam, sakit kepala, sakit di belakang mata, nyeri otot
dan persendian, muncul ruam, diare atau mual dan lainnya, maka dengan inisiatif sendiri
memberitahukan staf karantina di pelabuhan atau bandara internasional serta bekerja sama
untuk menerapkan langkah pencegahan epidemi.

3. Setelah pekerja migran datang kembali ke Taiwan: Harap agensi dan pemberi kerja
berinisiatif memperhatikan kesehatan pekerja mingran selama masa 14 hari setelah masuk
ke Taiwan, apabila timbul gejala yang dicurigai sebagai gejala penyakit menular, harap
segera memberikan bantuan mencari pertolongan medis dan dengan inisiatif sendiri
memberitahukan riwayat perjalanan untuk memudahkan dokter dalam mendiagnosis,
melaporkan dan keikutsertaan lembaga kesehatan dalam upaya pencegahan epidemi.

Pusat Pengendalian dan Pencegahan Penyakit Kementerian Kesehatan dan Kesejahteraan telah meminta
Rumah Sakit Universitas Nasional Taiwan (National Taiwan University Hospital NTUH) mendirikan
“Pusat Pelayanan Kesehatan Personil Kebijakan Baru ke Arah Selatan” (New Southbound Health Center),
pusat pelayanan ini memiliki staf penerjemah dalam berbagai bahasa yang akan memberikan pelayanan
secara online, apabila pekerja migran memiliki masalah penyakit, manajemen penyakit kronis atau
masalah kesehatan lainnya yang ingin dikonsultasikan, maka dapat langsung menghubungi pusat
pelayanan tersebut untuk mendapatkan bantuan yang diperlukan.

Jaringan Informasi Global Pusat Pengendalian dan Pencegahan Penyakit telah mendirikan halaman
khusus “Manajemen Kesehatan Orang Asing” (https://www.cdc.gov.tw; Beranda/Manajemen Kesehatan
Orang Asing dan Pariwisata) menyediakan sumber daya pendidikan kesehatan dalam berbagai bahasa.

Pusat Pelayanan Kesehatan Personil Kebijakan Pusat Pengendalian dan Pencegahan Penyakit
Baru ke Arah Selatan Kementerian Kesehatan dan Kesejahteraan
02-23123456 ext.66607 Saluran Khusus Pencegahan Epidemi 1922
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Infectious Disease Prevention Measures
for Foreign Workers Returning Home on Vacation
and Reentering Taiwan

Following a recent spike in dengue fever cases in Taiwan and overseas, the Ministry of
Labor has launched a health education campaign to remind foreign workers about
preventative measures to avoid being infected by such infectious diseases, thereby
minimizing the possibility of such illnesses being imported into the country and impacting
Taiwan’s efforts to prevent their spread.

1. Prior to foreign workers returning to their country of origin on vacation: Workers
should be reminded to take measures to prevent being bitten by mosquitoes, for
example by wearing light colored long-sleeved clothing and rubbing or spraying
mosquito-repellant on exposed parts of the body. It is also important to not eat
uncooked food, drink tap water and regularly wash one’s hands with soap and water.

2. Foreign workers arriving in Taiwan: When foreign workers return to their countries of
origin or return to Taiwan if they develop suspected infectious disease symptoms,
including a fever, headache, pain behind the eyes, muscle or joint pain, a rash, diarrhea
or vomiting, they should inform quarantine personnel at their international port of entry
and observe any related infection prevention measures.

3. After foreign workers return to Taiwan: Labor brokerages and employers will be asked
to observe their health status for 14 days after returning. If in that period workers
develop any infectious disease symptoms medical assistance should be provided as
soon as possible. At that time, the worker should inform medical practitioners of his or
her travel history to facilitate the doctor’s diagnosis, reporting and where necessary the
intervention of the health authorities.

The Taiwan Centers for Disease Control (TCDC) under the Ministry of Health and

Welfare has instructed National Taiwan University Hospital to establish the “New

Southbound Health Center” which provides an online live translation service in multiple

languages so foreign workers can seek consultations on illnesses, chronic disease

management and other health-related issues. Please feel free to call the center at any time.

The TCDC website has already introduced a “Foreigners’ Health” section
(https://www.cdc.gov.tw; homepage / international travel and health foreign national
health management), providing health education resources in multiple languages.

Infectious Disease Prevention Hotline 1922,
Taiwan Centers for Disease Control, Ministry of
Health and Welfare

New Southbound Health Center
02-23123456 Ext 66607
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Van de Phong chong dich cho Ngudi lao dong nhap cw
vé nwéc nghi phép va nhap canh

Gan day, dich bénh sdt xuat huyét trong va ngoai nudc dang nong 1én, dé giam tic dong

ctia cac bénh truyén nhidm bi lay nhidm tir nudc ngoai ddi véi cong tac phong chdng dich
bénh trong nude, vui 10ng hd tro tuyén truyén gido duc sirc khoe voi ngudi lao dong nhép cu,
va nhdc nhé ho cac bién phap phong ngira bénh truyén nhiém nhu sau :

1. Trudc khi ngudi lao dong vé nudce nghi phép: Nhic nhé ho thue hién cac bién phap
chéng mudi trong thoi gian vé nude nghi phép, vi du nhu mic 4o va quan dai sang
mau, bdi thubc chdng mudi 1én ving da hé dé tranh mudi ddt, ddng thoi thuc hién
thoi quen vé sinh t6t khong an va udng d6 séng va thuong xuyén ria tay bang xa
phong.

2. Khi nguoi lao dong nhdp canh Pai Loan: Trong thoi gian ngudi lao dong vé nude
nghi phép hodc nhap canh, néu cé cac tridu chirng nghi ngd mac bénh truyén nhiém
nhu sbt, nhire dau, dau hdc mit, dau co va khdp, phét ban, tiéu chay hodc nén mua
V.v..., vui long chii dong thong bao cho nhan vién kiém dich ctua Cang quéc té va
phéi hop thuc hién cac bién phap phong chdng dich, kiém dich.

3. Sau khi nguoi lao dong tai nhap canh Dai Loan: Trong vong 14 ngay sau khi nhép
canh, dé nghi cong ty moi gidi va chil thué quan tdm dén sirc khoe cta nguoi lao
dong nhép cu, néu xuét hién céc triéu ching nghi ngo méc bénh truyén nhiém, vui
1ong hd trg dua ho di kham chita bénh cang sdm cang tot va chii dong thong bao vé
lich str di chuyén, dé thuan tién cho viéc chan doan cua bac si, thong bao va co quan
y té can thiép phong chéng dich.

S& Kiém soat bénh tat ciia BO Y té - Phuc lgi da Gy thac cho Bénh vién Dai hoc Quéc gia Dai
Loan thanh 13p “Trung tam Cham séc sttc khoe Nhan su cadc nude muc tiéu cta chinh sach
Hudéng Nam Mg’ri”. Trupg t‘étm c6 dich vu phién dich tryc tuyén da ngén ngﬁ,, néu‘ nguoi lao
dong nhép cu can tu van ve f:éc can bénh, quénv ly bénthén tinh hodc cac van deé surc khoe
khac, vui long lién hé truc ti€p vo1 Trung tam dé dugc ho tro.

Mang Thong tin toan cau cta SO Kiém soat bénh tat da thiét 1ap chuyén trang “Quan 1y st
khoe nguoi nudce ngoai” (https://www.cde.gov.tw; Trang chii/Du lich quoc té va Quan 1y strc
khée nguoi nude ngoai), cung cap tai nguyén gido duc stuc khde bang nhiéu ngon ngir.

Trung tdam Cham soc¢ surc khoe S¢ Kiém soat bénh tat
Nhan sy Huong Nam Méi thudc BO Y té - Phuc loi
02-23123456 , may 1é: 66607 Puong diy nong phong chng dich 1922
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